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24-30آ  ی ا ت



بسِۡمِ اللّٰہِ الرَّحۡمٰنِ الرَّحیِۡمِ 

وۡنَ ہوَُ الَّذِیۡ ذَرَاکَُمۡ فیِ الۡۡرَۡضِ وَ الَِیۡہِ قُلۡ  وَ یَقُوۡلوُۡنَ ﴾۲۴﴿تحُۡشََُ

َّمَا  الۡعِلۡمُ عنِۡدَ اللّٰہِ۪  ﴾۲۵﴿کُنۡتُمۡ صٰدِقیِنَۡ مَتیٰ ہذَٰا الۡوَعۡدُ  انِۡ   قُلۡ  انِ

َّمَاۤ  اَناَ  بیِنٌۡ وَ  انِ ا ﴾۲۶﴿نذَِیرٌۡ  مُّ تَۡ وُجُوۡہُ الَّذِینَۡ فَلَمَّ  ـ رَاَوۡہُ   زُلۡفَۃً  سِیٓۡ

وۡا وَ قیِۡلَ ہذَٰا  الَّذِیۡ کُنۡتُمۡ  عوُۡنَ کَفََُ رَءَیتُۡمۡ  انِۡ  قُلۡ اَ ﴾۲۷﴿بہِٖ  تَدَّ

ینَۡ مِ  عیَِ  اَوۡ  رَحمَِنَاۙ  فَمَنۡ  یُّجیِرُۡ الۡکفَِِٰ نۡ اہَۡلَکَنیَِ  اللّٰہُ  وَ مَنۡ مَّ

َّلۡنَاۚ  قُلۡ  ﴾ ۲۸﴿اَلیِۡمٍ عَذَابٍ  ہوَُ الرَّحۡمٰنُ  اٰمَنَّا بہِٖ  وَ عَلَیۡہِ تَوَک

بیِنٍۡ فَسَتَعۡلَمُوۡنَ مَنۡ ہوَُ  فیِۡ  اَرَءَیتُۡمۡ  انِۡ  اَصۡبَحَ قُلۡ  ﴾۲۹﴿ضَللٍٰ مُّ

عِینٍۡ مَآؤُکُمۡ غوَۡرًا فَمَنۡ یَّاتۡیِۡکمُۡ  (۳۰٪﴿بمَِآءٍ مَّ



 

 

 ث
ی
مطالعہ حد

هُ وَعَنْ أَبِي عَنْ أَبِي سَعييدٍ الْْدُْريي ي  ُ عَن ْ يَ اللَّه مَا، عَني النهبي ي هُرَيْ رَةَ رَضي
ُ عَلَيْهي وَسَلهمَ قاَلَ  :صَلهى اللَّه

نْ نَصَبٍ وَلَ " يبُ الْمُسْليمَ مي  حُزْنٍ  وَصَبٍ وَلَ هَمٍ  وَلَ مَا يُصي
اَ مينْ  يُشَاكُهَا إيله كَفهرَ اوَلَ أَذًى وَلَ غَمٍ  حَتَّه الشهوكَْةي  ُ بِي للَّه

ومسلموالبخاريأخرجه أحمد"خَطاَيََهُ 
 ج ب  صلى الله عليه وسلمنبی کریم 

 

ر مای ا  مسلمان
ف
ا  ی  کوئی بیمار یی ا  تکلیف کوئیبھی نے 

 کوئی ی ا  ملال کوئی ی ا فکر ئی کو

 

 ث
ی
 

 

کیہاکوئی غمی ا  آ ذ

 

آ گر آ سے کوئی کہ ن ی

ا ہون کا کفار ہ بنا ذ یتا ہےکانٹا بھی چبھ جائے تو آ للہ تعالیٰ آ سے آ س کے

 

ن
گ



قُلۡ 

ہوَُ الَّذِیۡ 

 َ کُمۡ ذَرَا

o سا نون آ و ر جنون کی آ و لا)ةيه ذُري آ سی سے لفظ

 

ن
نکلے ہیں(چوٹی)ه  ذرو (ذ آ 

فیِ الۡۡرَۡضِ 

ہِ وَ الَِیۡ 

وۡنَ  تحُۡشََُ

وۡنَ ﴿ ﴾۲۴قُلۡ ہوَُ الَّذِیۡ ذَرَاکَُمۡ فیِ الۡۡرَۡضِ وَ الَِیۡہِ تحُۡشََُ

   تم آ کٹھے کیے-

 

 جاو

ے کہ-

 

ئ
 
ی
 
ج
ی 

ذ 

و ہی تو ہے جس نے -

 لای ا  -
ن
 ھ
ی

تم کو 

 مین میں 

 

ر

طرف آ سی کے آ و ر  -

ن لاذَرَاَ 
 ھ
ی

ا   

 

ا ،ی

 

ا  نشرو ، بکھیری

 

  کری

 

ا عب

 

....آ ش



وۡنَ ﴿ ﴾۲۴قُلۡ ہوَُ الَّذِیۡ ذَرَاکَُمۡ فیِ الۡۡرَۡضِ وَ الَِیۡہِ تحُۡشََُ

 سے کہو، آ للہ ہی ہے جس نے تمہیں

 

 مین میں آ نِ

 

ر

 لای ا  آ و ر  آ سی کی طرف تم سمیٹے
ھن
 
ی

   

 

جاو

Say: "It is He Who has multiplied you through the
earth, and to Him shall you be gathered together."



 کی 

 

لیلذ و آ قعاتی  جوآ ت  ذ ہی پر آ ی ک عقلی آ و ر  آ و ر  آ  خرت

oفاظت   آ کا  میٹناکاشتکار  ، آ سکی کھیتی ، آ  بیار ی ، فصل، آ سکی ...

o ن لا
 ھ
ی

 مین میں 

 

نعمتونآ نوآ ع و  آ قسام کی ا  ی  جس نے تمھیں پیدآ  کر کے ر

 آ ، 

 

 سے  سے نوآ ر

 

 ندگی میں آ ن

 

قع ذ ی ا   و ہ کیسے آ پنی آ ٹھانے  کا موفائدہ ر

  ذ ے گا  ؟

 

فصل کو  چھور

  کیرو  یہ یوم حسات  آ  و ر 

 

ذ

 

ی ا ذ ذ ہانی ہے معاذ  کی ی

oآ س 

 

 چڑھائی ہے و ہی آ ی ک ذ ن

 

کو سمیٹے گا آ و ر  جس نے یہ فصل پرو آ ن

ے گا آ و ر  آ س کے آ کٹھا کرے گا۔ آ س کے ذ آ نون کو بھس سے ج ذ آ  کر

کھتے میں جمع کرکے بھس کو ج لا ذ ے گا

 

 

 ث
ی
24آ  



وَ یَقُوۡلوُۡنَ 

مَتیٰ

ہذَٰا الۡوَعۡدُ 

انِۡ  

کُنۡتُم

صٰدِقیِنَۡ 

﴾۲۵وَ یَقُوۡلوُۡنَ مَتیٰ ہذَٰا الۡوَعۡدُ  انِۡ  کُنۡتُمۡ صٰدِقیِنَۡ ﴿

ہیںآ و ر  کہتے-

کب-

ہو تم -

سچے-

و عدہیہ(    گاہوآ ر پو) -

آ گر -



﴾۲۵وَ یَقُوۡلوُۡنَ مَتیٰ ہذَٰا الۡوَعۡدُ  انِۡ  کُنۡتُمۡ صٰدِقیِنَۡ ﴿

  یہ و عدہ کب پور آ  ہوگا؟یہ کہتے ہیں آ گر تم سچے ہو تو بتا

 

و

They ask: When will this promise be (fulfilled)? - If 
ye are telling the truth.



سے مرآ ذ  ہذَٰا الۡوَعۡد

o      کا و عدہ  

 

 ی ا ذ ہ آ حتمال ہے ) قیامب

 

کا و عدہ      ذاآ ت   ی ا  پھر( جسکا  ر

ا   نہیں  ہےصلى الله عليه وسلم ر سول

 

 بتای

 

ث
ق
 کا و 

 

بلکہ  آ س کی آ  فت  سے کا کام   قیامب

ا    ہے   

 

(  نذیر) خبرذ آ ر  کری

ا ۔ کیونکہغیبی حقیقتون کے ی ا ر ے میں کبھی متعین

 

 نہیں بتای ا  جای

 

ث
ق
و 

 ما

 

سا نون کی آ  ر

 

ن
 بتا ذ ی ا  جائے تو آ 

 

ث
ق
ئش ختم ہوجاتی ہے آ و ر  و ہ آ گر متعین و 

 ی ا لغیب میں

 

 ر ی گ ی ہ ہےحکمت بھی بیکار  ہوجاتی ہے جو آ یمان

کی  آ ی  آ کا   علم و  آ  گہی  تو صرف آ للہ کے شا تھ ہے   جیسا    

 

 ث
ی
( 26)آ  

میں ہے 

 

 

 ث
ی
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قُلۡ 

َّمَا الۡعِلۡمُ انِ

عنِۡدَ اللّٰہِ

َّمَاۤ  وَ  انِ

اَناَ 

نذَِیرٌۡ  

بیِنٌۡ  مُّ

بیِنٌۡ ﴿ َّمَاۤ  اَناَ نذَِیرٌۡ  مُّ َّمَا  الۡعِلۡمُ عنِۡدَ اللّٰہِ۪  وَ  انِ ﴾۲۶قُلۡ  انِ

آ ضح طور  پرو -

ے کہہ ذ -

 

ئ
 
ی
 
ج
ی 

( آ س کا علم   تو صرف   )آ س کے سوآ   نہیں  ہے         علم  -

آ للہ کے ی ا س ہے-

آ و ر   آ س کے سوآ   نہیں  ہون -

میں -

 ر آ نے و آ لا-

 

ذ



بیِنٌۡ ﴿ َّمَاۤ  اَناَ نذَِیرٌۡ  مُّ َّمَا  الۡعِلۡمُ عنِۡدَ اللّٰہِ۪  وَ  انِ ﴾۲۶قُلۡ  انِ

تو بس صاف صاف کہو، آ سِ کا علم تو آ للہ کے ی ا س ہے، میں

خبرذ آ ر  کر ذ ینے و آ لا ہون

Say: "As to the knowledge of the time, it is with 
Allah alone: I am (sent) only a clear Warner.



ا  فَلَمَّ

ہُ رَاَوۡ 

زُلۡفَۃً 

o َا  :زَلَف

 

ر یب  آ  ی
ق

o ْر یب لائی جائے گیآ و ر  ج ب  ج  وَإيذَا الْْنَهةُ أُزْليفَت
ق
 

 

بّ

 

ئ

تَۡ   ـ ہُ وُجُوۡ سِیٓۡ

   ٌا    سَآءَ يَسُوءُ سُوء

 

ُر آ  ہوی
ی 

-

وۡا ذِینَۡ کَفََُ
تَۡ وُجُوۡہُ الَّ  ـ ا رَاَوۡہُ   زُلۡفَۃً  سِیٓۡ فَلَمَّ

پھر ج ب  -

آ س کو ذ یکھیں  و ہ -

ر یب -
ق

ا 

 

آ  ی

  ِ  حشر کو )

 

( ر و ر

ر ے  -
ی 

آ نکےچہرےجائیں  ہو(  سیاہ) 

ذ یکھنارُؤيةً ،رأَى يَ رَى 



الَّذِینَۡ 

وۡا کَفََُ

وَ قیِۡلَ 

ہذَٰا  الَّذِیۡ 

بہِٖ کُنۡتُمۡ 

عوُۡنَ  تَدَّ

عوُۡنَ ﴿ ﴾۲۷وَ قیِۡلَ ہذَٰا  الَّذِیۡ کُنۡتُمۡ بہِٖ  تَدَّ

گاآ و ر  کہا جائے-

و ہیہی تو ہے-

جس کا تم-

تے  ھےکرتم   مانگا  -

نےلوگونجن-

 ھاکفر کیا-



عوُۡنَ  تَدَّ

oود ع : ماذ ہ
o ْا   ،.....دَعۡوَۃً دَعَا يَدْعُو

 

ا   ،   پکار ب

 

  ب لاب

 

د ینا آ  و آ ر

o ا   ، مانگناطلبايسْتيدْعاءً تَدْعيسْ يَ ايسْتَدْعَى

 

کری

o  عا   ،  د آ عی    :میں آ ر د و د عوے )مدّعی،  د عوی ٰ، (ب لانے و آ لا ) د ُ

، مطلب، مرآ د ، منشا)مدّعا( د آ ر 

 

، آ ستدعا(خوآ ہش، مقصد، غرض

عوُۡنَ ﴿ ﴾۲۷وَ قیِۡلَ ہذَٰا  الَّذِیۡ کُنۡتُمۡ بہِٖ  تَدَّ

(VIII)

(I)



وۡا وَ قیِۡ  ذِینَۡ کَفََُ
تَۡ وُجُوۡہُ الَّ  ـ ا رَاَوۡہُ   زُلۡفَۃً  سِیٓۡ لَ فَلَمَّ

عوُۡنَ ﴿ ﴾۲۷ہذَٰا  الَّذِیۡ کُنۡتُمۡ بہِٖ  تَدَّ

ر یب ذ یکھ لیں  
ق
 سب  لوگون پھر ج ب  یہ آ سُ چیز کو 

 

 تو آ نُ

ر  کیا ہے، آ و ر  آ سُ کے چہرے بگڑ جائیں   جنہون نے آ نکا

 سے کہا جائے گا کہ یہی ہے و ہ چیز

 

 آ ن

 

ث
ق
جس کے لیے تم و 

تقاضے کر ر ہے ھے



  آ لٰہی  آ و ر  ذاآ ت 
ٔ
ر ین  کی–و عدہ

ک

 

من

 کو ذ یکھ  کر  

 

ث
ل
حا

ر آ ر   کرتے  ھے   آ ت   آ س  سےبتای ا  جائیگا   یہ و ہی  ہے  جسکا  تم تقاضا  کیا
ف

ممکن  نہیں 

 ُۡ51/14ھٰذَا الَّذِیۡ کُنۡتُمۡ بهِٖ تَسۡتَعۡجلِوُۡنَ ذوُۡقُوۡا فتِنَۡتَکم

(سے کہا جائے گا 

 

 آ  آ پنے فتنے( آ ن

 

ر
م
کا یہ و ہی چیز ہے جس کے آ ت  چکھو 

لیے تم جلد ی مچا ر ہے ھے

 

 

 ث
ی
27آ  



قُلۡ 

تُمۡ رَءَیۡ اَ 

انِۡ 

اللّٰہُنیَِ اَہۡلَکَ 

وَ مَنۡ 

 ِ ع یَ مَّ

نَااَوۡ  رَحمَِ 

عیَِ  اَوۡ  رَحمَِنَاقُلۡ اَ  رَءَیتُۡمۡ  انِۡ  اَہۡلَکَنیَِ  اللّٰہُ  وَ مَنۡ مَّ

آ للہمجھےہ لاک کرذ ے-

ے کہہ-

 

ئ
 
ی
 
ج
ی 

  ذ 

( غور  کیا  /  سوچا        کیا تم نے )ذ یکھا تم نےکیا -

آ گر -

 کو-

 

آ و ر  آ ن

شا تھ ہیںمیرے جو -

ر مائے -
ف
ہم پری ا  ر حم 



مَنۡ  فَ 

یُّجیِرُۡ 

oج و رماذ ہ
oما  یتی ، مدذ  گار  ،پڑو سی : جار

ح
ہمسایہ،  

o 

 

 ی ا ذ تی)، جور   (شا تھ ر ہنے و آ لا)مجاو ر  :آ ر ذ و  میں ذ یگر آ لفاظ

 

(ظلم و  ر

ینَۡ  الۡکفَِِٰ

مِنۡ عَذَابٍ اَلیِۡمٍ 

ینَۡ مِنۡ عَذَابٍ اَلیِۡمٍ  ﴾۲۸﴿فَمَنۡ  یُّجیِرُۡ الۡکفَِِٰ

 ہے-

 

ھلا کون
 
ی

جو تو 

پناہ  ذ ے -

ا ک ذاآ ت  سے-

 

ذ ر ذ ی

ر و ن کو-
ف
کا

سے فاظت  میں لینا ذ شمن،پناہ  ذ ینا  :يُيُيُ جَارَ اَ 



عیَِ  اَوۡ  رَحمَِنَاۙ  قُلۡ اَ ۔• رَءَیتُۡمۡ  انِۡ  اَہۡلَکَنیَِ  اللّٰہُ  وَ مَنۡ مَّ

ینَۡ مِنۡ عَذَابٍ اَلیِۡمٍ  ﴾ ۲۸﴿فَمَنۡ  یُّجیِرُۡ الۡکفَِِٰ

 

 

آ و ر  مجھےخوآ ہآ للہکہسوچابھییہنےتمکبھیکہو،سےآ نِ

ر و نکرے،ر حمپرہمی ا ذ ےکرہ لاککوشا تھیونمیرے
ف
کا

ا ککو

 

 سےذاآ ت  ذ ر ذ ی

 

گا؟لےبچاکون

Say: Have you thought? If Allah were to destroy me,
and those with me, or if He bestows His Mercy on
us,- yet who can deliver the Unbelievers from a
grievous Penalty?"



ر و ن سے  سو
ف
آ لعقلی آ ستدلال  کرتے  ہوئے  کا

آ للہ آ گر  مجھے آ و ر  میرے شا تھیون کو ہ لاک بھی 

 

 کر ذ ے تو آ س ی ا ت

ر و ن کو ذاآ ت   نہیں ذ 
ف
  کہ و ہ کا

 

ث

 

ی
یگا   ؟کی کیا ضما

  کیصلى الله عليه وسلمآ للہر سولج ب 

 

 کاذ عوت

 

ر یشآ و ر ہوآ آ  غار
ق

مختلفکے

ر آ ذ آ و آ لےر کھنےتعلقسےخاندآ نون
ف

ا قبولآ شلامنے

 

ذ ی ا کرشرو عکری

  لافکےشا تھیونکے ؐآ  ت  آ و ر صلى الله عليه وسلمآ  ت

 

..ذ عائیںبد،نےٹو،جاذ و ج

ذ آ ی ا  ہونہ لاکہمخوآ ہ

 

 ندہسےفضلکےج

 

کیاتمہیںسےآ سر ہیں،ر

ذ آ کہکرو فکرآ پنیتمگا؟ہوحاصل

 

 ۔بچوکیسےتمسےذاآ ت  کےج

 

 

 ث
ی
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قُلۡ 

ہوَُ الرَّحۡمٰنُ  

 ِ ہٖ اٰمَنَّا ب

ہِ وَ عَلَیۡ 

َّلۡنَا تَوَک

َّلۡنَا  قُلۡ  ہوَُ الرَّحۡمٰنُ  اٰمَنَّا بہِٖ  وَ عَلَیۡہِ تَوَک

بھرو سہہمار آ -

ےکہہ ذ -

 

ئ
 
ی
 
ج
ی 

 ہے -

 

ن
ٰ
م
ح

و ہ ر 

 لائے ہم آ س پر -

 

آ یمان

آ و ر  آ سی پر ہے-



وۡنَ تَعۡلَمُ سَ فَ 

حرف آ ستقبال:س

مَنۡ ہوَُ 

فیِۡ 

ضَللٍٰ 

بیِنٍۡ  مُّ

بیِنٍۡ ﴿ ﴾۲۹فَسَتَعۡلَمُوۡنَ مَنۡ ہوَُ  فیِۡ ضَللٍٰ مُّ

 لو  عنقریب پس-

 

تم جان

حرف آ ستقبالبھیسَوفَ 

کھلی-

 ہے-

 

جو کون

ہے میں-

گمرآ ہی-

کہ 

صریح 

گمرآ ہی

آ  میں پڑ

 

 

ہوآ  کون

ہے



َّلۡنَاۚ  فَسَتَعۡلَمُ ۔• وۡنَ مَنۡ قُلۡ  ہوَُ الرَّحۡمٰنُ  اٰمَنَّا بہِٖ  وَ عَلَیۡہِ تَوَک

بیِنٍۡ ﴿ ﴾۲۹ہوَُ  فیِۡ ضَللٍٰ مُّ

 آ  ر حیم ہے، آ سی پر ہم آ یما

 

ر
ی 
 سے کہو، و ہ 

 

 لائے ہیں، آ و ر  آ نِ

 

ن

م ہو جائے گا آ سُی پر ہمار آ  بھرو شا  ہے، عنقریب تمہیں معلو

 ہے

 

کہ صریح گمرآ ہی میں پڑآ  ہوآ  کون

Say: He is (Allah) Most Gracious: We have believed in 
Him, and on Him have we put our trust: So, soon will 
you know which (of us) it is that is in manifest error.



قُلۡ 

رَءَیتُۡمۡ  اَ 

انِۡ 

اصَۡبَحَ 

o َص ِ ا   :  حَ ب

 

 سے  ر و شنی) صبح ہوی

 

ث
ل
 ر ے کی حا

ھی
ا  آ ند

 

(    کا ہو جای

o َا      : اصَۡبَح

 

 کی تبد) ہوی

 

ث
ل
  سے ذ و سری حا

 

ث
ل
ےآ ی ک حا

 

ئ
 
ن ئی
ل

(یلی ک 

o ًفأََصْبَحْتُم بينيعْمَتيهي إيخْوَان
oآ  پس میں بھائی بھا 

 

ئی ہوےتم آ س کی نعمت کے ی ا عب

عِینٍۡ ﴿ ﴾۳۰قُلۡ  اَرَءَیتُۡمۡ  انِۡ  اصَۡبَحَ مَآؤُکُمۡ غوَۡرًا فَمَنۡ یَّاتۡیِۡکمُۡ بمَِآءٍ مَّ

ہوجائے -

کہو-

کیا تم نے سوچا -

آ گر -



کُمۡ مَآؤُ 

غَوۡرًا

مَنۡ فَ 

کمُۡ یَّاتۡیِۡ 

بمَِآءٍ 

عِینٍۡ  مَّ

عِینٍۡ ﴿ ﴾۳۰قُلۡ  اَرَءَیتُۡمۡ  انِۡ  اصَۡبَحَ مَآؤُکُمۡ غوَۡرًا فَمَنۡ یَّاتۡیِۡکمُۡ بمَِآءٍ مَّ

تمہار آ  ی ا نی -

آ  ہوآ  نیچے  آ تر-

لائے تمہار ے لیے -

 ہے         -

 

جوتو  کون

ی ا نی-

( بہتا  ہوآ   ) جار ی      -

يْم حميَ
اٰن

غَسهاق
عَذْب
فُ رَات
غَور
مَعيیْ 
ميلْح
اُجَاج

 

 

ر آ ن
ق
 میں ذ یگر ی ا نی کے لیئے 

 

آ لفاظ



 

 

 میں آ لفاظ

 

ر آ ن
ق
ی ا نی کے لیئے 

گرم  ب ا نی  يْ  محميَ
کھولتا   ب ا نی  اٰن

(پیپ    ) بد بود آ ر   ب ا نی        اقغَسه 
میٹھا ب ا نی   عَذْب
ر  مقدآ ر   میں      ) میٹھا ب ا نی  

ف
( و آ  تفُ رَا

 مین   

 

 یر  ِ ر

 

ر غَور
 مین  پر  نرمی سے  بہنے و آ لا  ب ا نی 

 

سطح ِ ر مَعيیْ 
ب ا نی کھار آ  ميلْح

 و آ  ب ا نی 

 

ڑ
ک اُجَاج



۔•
 بمَِآءٍ قُلۡ  اَرَءَیتُۡمۡ  انِۡ  اَصۡبَحَ مَآؤُکُمۡ غوَۡرًا فَمَنۡ یَّاتۡیِۡکمُۡ 

عِینٍۡ  ﴾۳۰﴿مَّ

 سے کہو، کبھی تم نے یہ بھی سوچا کہ آ گر

 

 ن کا ی ا نیآ نِ

 

 تمہار ے کنوو

 ہے جو آ سِ ی ا نی کی

 

 مین میں آ تر جائے تو کون

 

 بہتی ہوئی سوتیں ر

تمہیں نکال کر لا ذ ے گا؟

Say: Have you thought: If (all) your water were to 
disappear into the earth, who then could bring you 
gushing water?



 ر آ   توحید  کے لیئے عقلی ذ لیل
ق
آ 

مین میں ی ا نی کی سطح  نیچی 

 

کر ذ ے تو   ؟آ گر آ للہ تعالیٰ  ر

     ر آ ہمی     کا آ نحصار
ف
 مین  -ی ا نی کی   

 

ر              نفوکا         ر

 

ر
ش

 ر     

 

ر
ی 
  

 

 permeable)ذ

crust)        مین  کا 

 

ر   آ و ر  ر

 

ر
ش

 ر     

 

ر
ی 
ا    

 

    ی

 

(impermeable crust)نفوذ

 آ و ر  خصوصیت 

 

ب

 

 مین کی یہ شا ج

 

 آ و -ر

 

  کا نمونہ  آ للہ کی قدر ت

 

مب
ح
ر  ر 

 ہے کہ کے سوآ  کسیآ گر یہ سوتے   خشک ہو جائیں  تو  آ للہ 

 

ث
ق
 میں یہ طا 

 سوتون کو پھر سے جار ی کر ذ ے؟ آ گر نہیں ہے،

 

آ و ر  تم جانتے ہو کہ آ ن

ذ آ  ہے، ی ا  تمہا

 

 کا مستحق ج

 

ر ے و ہ وذ نہیں ہے، تو پھر عباذ ت

 

 

 ث
ی
30آ  



الملكسورة

1پیرآ  گرآ ف

   

 

4-1آ  ی ا ت

2پیرآ  گرآ ف

 

 

آ  ی ا ت

5-11

3پیرآ  گرآ ف

  

 

 ث
ی
12آ  

4پیرآ  گرآ ف

 

 

آ  ی ا ت

13-17

5پیرآ  گرآ ف

 

 

آ  ی ا ت

18-23

6پیرآ  گرآ ف

 

 

آ  ی ا ت

24-28

7پیرآ  گرآ ف

  

 

30-29آ  ی ا ت

 

 

ث
ل
آ نکار ِ ر شا 

آ نجام                                                   بد ترین

   ہو گا

 

کا ی ا عب

پیغام ِ توحید  و 

  پہ

 

ث
ل
ر شا 

 لا

 

نے  آ یمان

ےو آ 

 

ئ
 
ن ئی
ل

لون 

آ جرکا و عدہ

جزآ  و  سز آ  پہ

ا ر یخی  آ و ر 

 

ی

فاقی توحید پہ  آ  

و آ نفسی

ذ لائل   سے

 

ِ قدر ت

 

عجائبات

 

 

توحید کا  آ ثبات

ر ین  کے
ک

 

من

 لیئے قیا

 

مب

کی آ  فت

 آ ر 

 

ذ

 

سے    آ ی



توحید  پر

oا ر یخی  آ و ر   عقلی ذ لائل

 

آ  فاقی ، آ نفسی، ی

  ذ لائل سے 

 

 ِ ر شتوحید کے شا تھ شا تھ آ ن

 

  آ و ر  آ مکان

 

ث
ل
ا 

 کیا گیا  ہے  

 

 ث
ی
ا 

 

  کو ی

 

آ  خرت

 شرک کی ترذ ی ذ  کی ی ہ ہے

ندگی 

 

ن ک عمل کرو   یہی  ر

 

ی
 لا کر  

 

  کی آ یجاذ  کا کہ آ یمان

 

آ و ر  موت

 مائش ہے 

 

مقصد ِ آ  ر

 

 

 ی مضمون

 

ر
ل
 کا  مر

 

سور ہ


